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EIROPAS 
KOMISIJA  

Briselē, 27.10.2021. 

COM(2021) 651 final 

ANNEX 

 

PIELIKUMS 

dokumentam 

Priekšlikums Padomes lēmumam 

par nostāju, kas Eiropas Savienības vārdā jāieņem Apvienotajā komitejā, kura izveidota 

ar 63. panta 1. punktu Eiropas un Vidusjūras reģiona valstu pagaidu asociācijas 

nolīgumā par tirdzniecību un sadarbību starp Eiropas Kopienu, no vienas puses, un 

Palestīnas atbrīvošanas organizāciju (PAO) Jordānas Rietumkrasta un Gazas sektora 

Palestīniešu pašpārvaldes vajadzībām, no otras puses 
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EIROPAS SAVIENĪBAS UN PAO APVIENOTĀS KOMITEJAS 

Lēmums Nr. [...] 

[…] 

par to, lai pagarinātu pagaidu grozījumus, kas paredzēti A punktā vēstuļu apmaiņā 

starp Eiropas Savienību, no vienas puses, un Jordānas Rietumkrasta un Gazas sektora 

Palestīniešu pašpārvaldi, no otras puses 

EIROPAS SAVIENĪBAS UN PAO APVIENOTĀ KOMITEJA,  

ņemot vērā Briselē 1997. gada 24. februārī parakstīto Eiropas un Vidusjūras reģiona valstu 

pagaidu asociācijas nolīgumu par tirdzniecību un sadarbību starp Eiropas Kopienu, no vienas 

puses, un Palestīnas atbrīvošanas organizāciju (PAO) Jordānas Rietumkrasta un Gazas sektora 

Palestīniešu pašpārvaldes vajadzībām, no otras puses (“pagaidu asociācijas nolīgums”), un jo 

īpaši tā 63. panta 2. punktu,  

ņemot vērā 2011. gada 13. aprīlī parakstīto Nolīgumu vēstuļu apmaiņas veidā starp Eiropas 

Savienību, no vienas puses, un Jordānas Rietumkrasta un Gazas joslas Palestīniešu 

pašpārvaldi, no otras puses, par turpmākiem liberalizācijas pasākumiem attiecībā uz 

lauksaimniecības produktiem, pārstrādātiem lauksaimniecības produktiem un zivīm un 

zivsaimniecības produktiem un par grozījumiem Eiropas un Vidusjūras reģiona valstu 

pagaidu asociācijas nolīgumā par tirdzniecību un sadarbību starp Eiropas Kopienu, no vienas 

puses, un Palestīnas Atbrīvošanas organizāciju (PLO) Jordānas Rietumkrasta un Gazas 

sektora Palestīniešu pašpārvaldes vajadzībām, no otras puses (“nolīgums vēstuļu apmaiņas 

veidā”), un jo īpaši tā C punkta 1. apakšpunkta a) punktu, 

tā kā: 

1. Pagaidu asociācijas nolīguma 63. panta 1. punktā Eiropas Savienības un PAO 

Apvienotajai komitejai (“Apvienotā komiteja”) ir piešķirtas pilnvaras pieņemt 

lēmumus nolīgumā paredzētajos gadījumos, kā arī citos gadījumos, kad tas vajadzīgs 

nolīgumā izklāstīto mērķu sasniegšanai. 

2. Nolīguma vēstuļu apmaiņas veidā C punkta 1. apakšpunkta a) punktā paredzēts, ka 

Apvienotā komiteja var lemt par nolīguma vēstuļu apmaiņas veidā A punktā 

paredzēto pagaidu grozījumu pagarināšanu. 

3. Ir noteikts termiņš šāda lēmuma pieņemšanai Apvienotajā komitejā, lai uzņēmēji 

varētu pielāgoties jaunajai situācijai, un tas neietekmē Apvienotās komitejas 

pilnvaras. Abas Puses jau 2020. gadā ir paudušas nodomu pagaidu grozījumus 

turpināt piemērot vēl desmit gadus. 

4. Apvienotās komitejas reglamenta 10. pantā ir paredzēta iespēja pieņemt lēmumus 

rakstiskā procedūrā starp sesijām, ja abas Puses tam piekrīt, 

IR PIEŅĒMUSI ŠO LĒMUMU.  
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1. pants 

Pagaidu grozījumus, kas paredzēti A punktā vēstuļu apmaiņā starp Eiropas Savienību, no 

vienas puses, un Jordānas Rietumkrasta un Gazas joslas Palestīniešu pašpārvaldi, no otras 

puses, par turpmākiem liberalizācijas pasākumiem attiecībā uz lauksaimniecības produktiem, 

pārstrādātiem lauksaimniecības produktiem un zivīm un zivsaimniecības produktiem un par 

grozījumiem Eiropas un Vidusjūras reģiona valstu pagaidu asociācijas nolīgumā par 

tirdzniecību un sadarbību starp Eiropas Kopienu, no vienas puses, un Palestīnas Atbrīvošanas 

organizāciju (PLO) Jordānas Rietumkrasta un Gazas sektora Palestīniešu pašpārvaldes 

vajadzībām, no otras puses, piemēro vēl desmit gadu papildu laikposmā.  

2. pants 

1. Šim lēmumam ir juridiskas sekas no tā pieņemšanas dienas, un to piemēro no 2022. 

gada 1. janvāra [pirmās dienas pēc sākotnējā pagaidu pasākuma beigu datuma]. 

2. Šo lēmumu sagatavo nolīguma Pušu oficiālajās valodās, un visi teksti ir vienlīdz 

autentiski. 

[vieta],  

Apvienotās komitejas vārdā –  

priekšsēdētājs 
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